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La modification no 003 vise à répondre aux questions suivantes :

Q1 : Le MDN a-t-il déjà ciblé un article précis qui répond à ces exigences? Le cas échéant,
veuillez préciser le fabricant et les numéros de modèle et de pièce. 

R1 : Non. La boîte moyenne à opérations multiples (BMOM) est une nouvelle exigence des
Forces armées canadiennes. 

Q2 : Quelles sont les dimensions exactes de l’échantillon fourni avant l’attribution du marché? 

R2 : Le MDN ne précise aucune dimension d’échantillon avant l’attribution du marché. Un tel
échantillon de BMOM permet au fournisseur de démontrer qu’il a déjà fabriqué des boîtes
semblables qui satisfont aux exigences de structure, d’étanchéité et de respect environnemental. 

Q3 : Si l’échantillon fourni dans la soumission avant l’attribution du marché doit satisfaire à
toutes les exigences, notamment d’avoir passé tous les tests, sauf pour la taille et la couleur,
quelle est la réelle différence entre les échantillons avant l’attribution et ceux de pré-production?
Ne pourrions-nous pas dire que vous achetez un produit de série? 

R3 : L’échantillon fourni avant l’attribution du marché permet au fournisseur de démontrer qu’il
a déjà fabriqué des boîtes semblables répondant aux exigences de la BMOM en matière de
robustesse. L’échantillon de pré-production permet quant à lui de vérifier que l’article de série
livré respectera toutes les exigences de conception de la BMOM, y compris celles sur la taille et
la couleur. Cet échantillon sera fabriqué après attribution du marché. 

Q4 : Pourquoi un soumissionnaire devrait-il dépenser beaucoup d’argent pour tester la boîte
avant l’attribution du marché? Le cas échéant, pourquoi ne pas tester la boîte de pré-production? 

R4 : On impose une telle exigence avant l’attribution du marché pour permettre au fournisseur
retenu de démontrer qu’il a déjà fabriqué des boîtes semblables qui satisfont aux exigences de
structure, d’étanchéité et de respect environnemental.

Q5 : Échantillon fourni avant l’attribution du contrat-M1 – Si les soumissionnaires fournissent
des échantillons avec leur soumission, de quelle autre « preuve » les évaluateurs ont-ils besoin
pour s’assurer que la BMOM respecte la dimension de 62 po? 

R5 : L’échantillon fourni avant l’attribution du marché n’a pas à respecter les exigences
dimensionnelles de la BMOM. Le respect de l’exigence dimensionnelle extérieure de 62 po de la
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BMOM sera évalué à l’aide des dessins de niveau III exigés avant l’attribution du marché. 

Q6 : Veuillez expliquer l’échantillon de pré-production-M4. Si la boîte comporte 12 points de
fixation, à quoi servent les 12 vis autotaraudeuses? Le MDN prévoit-il que les utilisateurs
pratiqueront d’autres trous dans cette surface à l’aide des vis autotaraudeuses? 

R6 : Les utilisateurs n’auront pas le droit de pratiquer des trous dans la base et le couvercle de la
BMOM. Ils pourront seulement fixer de l’équipement aux points d’attache existants à l’aide des
vis autotaraudeuses.

Q7 : Échantillon de pré-production 14 par rapport à échantillon de pré-production 17 – Le MDN
affirme qu’il entend respecter l’environnement en s’assurant que le matériel utilisé peut être
recyclé. Malgré cette initiative, l’exigence pour du matériel entièrement neuf du point 14 est
contraire à la « stratégie écologique » du point 17. En fait, pour s’assurer que ses produits cadrent
dans une stratégie écologique, le MDN acceptera-t-il des boîtes faites de matières recyclées? 

R7 : La BMOM doit être faite de matériau entièrement neuf et vierge qui présente les propriétés
exigées, respecte le processus de fabrication et garantit qu’à la fin de son cycle de vie, elle pourra
être entièrement recyclée. 

Appendice B :

Q8 : Paragraphe 5.1.1 – Veuillez expliquer en quoi consiste un « groupe de la carcasse ». Quelle
est la différence entre le groupe de la carcasse supérieure et le groupe de la carcasse inférieure? 

R8 : Le fusil militaire C7-A2 des Forces armées canadiennes se démonte en 2 groupes : le groupe
supérieur et le groupe inférieur. Comme on peut le voir à l’appendice A, à l’horizontale, le
groupe de la carcasse supérieure (de 732 mm de long) comprend le canon, la mire fixe et le
viseur optique, les garde-main, les rails de fixation et d’autres composants. Le groupe de la
carcasse inférieure illustré presque à la verticale comprend la crosse télescopique, la
poignée-pistolet, le mécanisme de détente, le chargeur et d’autres composants internes.

Q9 : Paragraphe 7.3 – Veuillez préciser l’exigence. En quoi consiste un « nombre suffisant » de
roues? Combien veut-on de « redondances »?  

R9 : Le nombre de roues sera déterminé par le soumissionnaire en fonction de la forme de la
boîte et de leur emplacement. En cas de bris de l’une des roues, la BMOM doit avoir
suffisamment de roues pour être tirée sur un terrain accidenté, sans perte d’équilibre (en restant
sur ses roues). 
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Q10 : Paragraphe 8.7 – Veuillez définir un « terrain accidenté ».

R10 : Un terrain accidenté peut être à surface inégale, en paliers, parsemée de bosses ou de trous,
irrégulière, inclinée ou raboteuse. Il peut s’agir de béton, d’asphalte, de métal, de terre, de gazon
de toute autre matière qu’on observe généralement au sol. 

Q11 : Paragraphe 8.7 – L’exigence est-elle de 4 ou de 6?

R11 : On doit pouvoir empiler 6 BMOM. 

Q12 : Veuillez préciser le type de vis avec leurs dimensions exactes.

R12 : Les vis doivent être autotaraudeuses et de dimension appropriée pour résister au test de
choc conformément aux sous-paragraphes 2 a et 2 b du paragraphe 2 de l’appendice D. 

Q13 : Veuillez définir la « charge maximale efficace »  

R13 : Les BMOM devront être livrées au MDN sur des palettes. La disposition et l’empilage des
boîtes sur chaque palette devront optimiser l’efficacité du chargement (pour réduire autant que
possible le nombre de palettes). 

Q14 : Nous demandons un assouplissement des spécifications pour pouvoir tester des contenants
moulés standard. 

R14 : La spécification se fonde sur le besoin des Forces armées canadiennes pour une boîte
moyenne à opérations multiples qui remplacera une malle qui ne répond plus à ses besoins. On
exige un échantillon avant l’attribution du marché pour s’assurer que le soumissionnaire retenu a
la capacité et l’expérience pour fournir une boîte qui satisfait aux exigences de structure,
d’étanchéité et de respect environnemental.

En plus de ne pas exiger des dimensions et une couleur exactes, le MDN permet SEULEMENT
de présenter un échantillon avant l’attribution du marché sans les points suivants : 

Les modifications aux Appendices D et E sont précisées ci-dessous. Les soumissionnaires
doivent remplacer les appendices D et E par les versions qu’ils trouveront en pièces jointes. 

Pour l’échantillon fourni avant l’attribution du marché SEULEMENT, supprimer les exigences
suivantes :
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   - poids
    - points d’attache intrinsèques
    - deux éléments amovibles pour fixation de fiches de 4 x 6
    - ensemble des étiquettes et marques, y compris le drapeau canadien.
    - emballage

Vous trouverez en pièces jointes les annexes D et E avec les modifications visant l’échantillon à
fournir avant l’attribution du marché. 

 
Q15 : Demande d’un report de 3 semaines de la date de fermeture.

R15 : Aucune prolongation ne sera accordée pour cette demande de propositions. 

 
Q16 : Quelles sont la position et la configuration souhaitées/exigées de l’arme à feu et des
composants auxiliaires?

R16 : Conformément à l’appendice B, spécification de la BMOM, paragraphe 5.1,
sous-paragraphe 1, le fusil militaire C7-A2 doit être fixé avec sa mire C-79 en place; les
carcasses supérieure et inférieure doivent être démontées et rangées dans le couvercle ou au fond
de la boîte, bien à plat. 

 
Q17 : L’arme à feu doit-elle demeurer intacte? 

R17 : Conformément à l’appendice B, spécification de la BMOM, paragraphe 5.1,
sous-paragraphe 1, seules les carcasses supérieure et inférieure du fusil militaire C7-A2 doivent
être démontées. 

 
Q18 : Peut-on enlever la mire?

R18 : Non. Conformément à l’appendice B, spécification de la BMOM, paragraphe 5.1,
sous-paragraphe 1, la mire C-79 doit demeurer fixée au fusil.

Q19 : Peut-on disposer toutes les pièces dans un angle permettant de maximiser l’espace
intérieur? 

R19 : Non. Conformément à l’appendice B, spécification de la BMOM, paragraphe 5.1,
sous-paragraphe 1, les carcasses supérieure et inférieure du fusil doivent être rangées dans le
couvercle ou au fond de la boîte, bien à plat.
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Q20 : Une garantie de durée écourtée sera-t-elle considérée comme étant techniquement
conforme? 

R20 : Non. La condition de garantie doit respecter l’appendice C. 

Q21 : Lorsque les matériaux de fabrication sont identiques, un essai sera-t-il considéré comme
étant techniquement conforme? 

R21 : Un test par similitude n’est pas accepté. Les essais doivent être effectués conformément
aux exigences énoncées dans la documentation de la demande de propositions. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.
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BOÎTE, OPÉRATIONS MULTIPLES

W8486-123286/A

Le ministère de la Défense nationale (MDN) veut acheter 40 000 boîtes à opérations multiples,
8460-20-005-8662, fournies conformément aux annexes A, B et C, aux appendices connexes.

Il existe deux quantités facultatives, soit un minimum de 20 000 et un maximum de 40 000, qui
seront distribuées parmi les destinations, selon la demande du MDN et susceptible d'être exercé
au cours d'une période de 24 mois pour l'option 1 et de 36 mois pour l'option 2 à la suite de
l'achèvement de l'option 1. 

Livraison : Les articles doivent tous être livrés au plus tard le 31 décembre 2012.

Destinations : Edmonton (Alberta) et Montréal (Québec). 

REMARQUE : LE SOUMISSIONNAIRE DOIT FOURNIR UN FORMULAIRE DÛMENT
REMPLI ATTESTANT QU’IL RESPECTE LE CODE DE CONDUITE AU PLUS TARD À
L’HEURE ET À LA DATE DE CLÔTURE DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS, SANS
QUOI SA SOUMISSION SERA JUGÉE NON RECEVABLE.

Kimberley Sloan
Téléphone : 819-956-5379











Appendice E, Rev 1 
Formulaire d’évaluation des soumissions 
Boîtes multi-opérationnelles moyennes 

No d’identification du soumissionnaire_____ 

1

Critères techniques obligatoires - Échantillon de pré-
adjudication de la BMOM 
CTO-1 à CTO-3  

Conforme Non    
conforme 

Justification 

Échantillon de pré-adjudication - CTO1 : 
Le soumissionnaire doit fournir des dessins de niveau III 
et des dessins de CAO en couleur en format PDF, qui 
indiquent clairement que la BMOM respectera les 
exigences obligatoires énoncées à l’article 5.1, alinéas 1 
à 4 : 
1. La boîte doit pouvoir contenir le fusil C7A2. 
2. La boîte doit avoir la bonne profondeur. 
3. La boîte doit avoir la bonne hauteur. 
4. Fournir la preuve que la BMOM respecte la longueur 
maximale permise pour les bagages enregistrés qui est 
de 62 po (composants externes inclus). 

   

Échantillon de pré-adjudication - CTO2 : 
Fournir une boîte fabriquée par le soumissionnaire qui 
satisfait à toutes les exigences énoncées dans la 
spécification, sauf celles identifiées en Annexe D para. 
1.1.2.1. Fournir également les résultats de tests 
attestant que la boîte a été mise à l’essai par une 
installation d’essai ou un laboratoire accrédité 
indépendant choisi par le soumissionnaire et qu’elle 
satisfait aux exigences des essais de rendement 
suivants : 
1. Essai d’étanchéité et essai de résistance aux 
dommages par impact, conformément aux 
articles 4.6.3.5.2.3 et 4.6.3.2 de la norme MIL-C-4150J. 
2. Essai d’infiltration, conformément aux articles 13.4 et 
13.6 (poussière) de la norme IP67 IEC 60529 et à 
l’article 14.2.7 (eau) de la norme IEC 60529. 
3. Essais suivants de la norme STANAG-4280 de 
l’OTAN : 
Chaleur humide, essai B, article 16 
Chaleur sèche, essai C, article 17 
Basse température, essai G, article 21 
Jet d’eau, essai L, article 2 

   

Échantillon de pré-adjudication - CTO3 : 
Le soumissionnaire doit fournir et signer une copie du 
Programme de garantie, de réparation, de 
remplacement et de pièces de rechange indiquant qu’il 
accepte les exigences énoncées à l’annexe C. 

   


